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Третий комитет 
 

Краткий отчет о 35-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в пятницу, 30 октября 2015 года, в 10 ч. 00 м. 
 

Председатель: г-н Демпси (заместитель Председателя) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Канада) 

 позднее: г-н Хилале (Председатель) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Марокко) 

 позднее: г-жа Купрадзе (заместитель Председателя) . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Грузия) 
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докладчиков и представителей (продолжение) 
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 В отсутствие г-на Хилале (Марокко) 

г-н Демпси (Канада), заместитель Председателя, 

занимает место Председателя. 

 

Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Пункт 72 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) (A/70/40) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/70/56, A/70/111, A/70/154, A/70/166, 

A/70/167, A/70/203, A/70/212, A/70/213, 

A/70/216, A/70/217, A/70/255, A/70/257, 

A/70/258, A/70/259, A/70/260, A/70/261, 

A/70/263, A/70/266, A/70/270, A/70/271, 

A/70/274, A/70/275, A/70/279/Corr.1, A/70/285, 

A/70/286, A/70/287, A/70/290, A/70/297, 

A/70/303, A/70/304, A/70/306, A/70/310, 

A/70/316, A/70/334, A/70/342, A/70/345, 

A/70/347, A/70/361, A/70/371, A/70/405, 

A/70/414, A/70/415 и A/70/438; A/HRC/29/L.3) 
 

 c) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (продолжение) (A/70/313, 

A/70/332, A/70/352, A/70/362, A/70/392, 

A/70/393, A/70/411 и A/70/412; A/C.3/70/2, 

A/C.3/70/4 и A/C.3/70/5) 
 

1. Г-н Онья Гарсес (Эквадор), выступая от име-

ни Сообщества государств Латинской Америки и 

Карибского бассейна (СЕЛАК), говорит, что страны 

СЕЛАК гордятся своими многоэтническими и мно-

гокультурными обществами, которые сложились в 

результате миграционных потоков. Сложные реалии 

международной миграции, включая наблюдаемый в 

последнее время рост числа случаев добровольного 

возвращения, требуют дальнейшего изучения. Под-

тверждая приверженность Сообщества Декларации 

Диалога на высоком уровне по вопросу о междуна-

родной миграции и развитии, он говорит, что госу-

дарства происхождения, транзита и назначения 

должны взаимодействовать друг с другом, с тем 

чтобы защищать и поощрять права мигрантов. Ко-

ординация, сотрудничество и широкий диалог 

необходимы для использования преимуществ ми-

грации и устранения значительных социально-

экономических вызовов и проблем в сфере безопас-

ности, возникающих для стран транзита и назначе-

ния. 

2. Особую озабоченность вызывает продолжаю-

щаяся эксплуатация мигрантов. Чрезвычайно важно 

принять все меры для их защиты от деятельности 

преступных групп, которые стремятся извлечь вы-

году из их уязвимости. СЕЛАК решительно осуж-

дает акты расизма, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости по отношению к мигрантам. Государ-

ства должны предоставлять мигрантам возможно-

сти для сохранения своих культур, языков и тради-

ций. Они должны способствовать созданию более 

толерантных, открытых для всех обществ и воздер-

живаться от принятия мер, которые подвергают 

дискриминации или стигматизации любую группу и 

могут негативно воздействовать на мигрантов или 

членов их семей. Навыки, которыми располагает 

диаспора, если их культивировать, могут способ-

ствовать развитию в странах происхождения, тран-

зита и назначения. 

3. Выражая глубокую озабоченность в связи с 

уязвимостью детей-мигрантов, находящихся в ме-

стах заключения, он подчеркивает необходимость 

защиты прав человека детей-мигрантов, особенно 

безнадзорных, охраны их здоровья и предоставле-

ния образования. Страны транзита и назначения 

должны подходить к проблеме нелегальной мигра-

ции с гуманитарной точки зрения, уделяя особое 

внимание интересам ребенка. Хотя государства-

члены имеют право регулировать миграцию в пре-

делах своих границ, они не должны ущемлять право 

нелегальных детей-мигрантов быть вместе со свои-

ми семьями и пользоваться защитой и помощью 

властей страны назначения. Дискриминация в сфе-

рах здравоохранения или образования может ока-

зать влияние на очень молодых мигрантов в течение  

всей их жизни. Со своей стороны, страны СЕЛАК 

будут стремиться улучшать условия жизни, особен-

но детей и подростков, с тем чтобы препятствовать 

опасной и нелегальной миграции и стимулировать 

добровольное возвращение. 

4. Сообщество приветствует принятие Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, в том числе целевого показателя 8.8 о 

защите трудовых прав и содействии обеспечению 

надежных и безопасных условий работы для всех 

трудящихся, включая трудящихся-мигрантов. Со-

общество подтверждает необходимость защиты 

трудящихся-мигрантов, особенно женщин, от экс-
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плуатации и насилия и обеспечения справедливых 

условий труда, производительной занятости и до-

стойной работы, а также полной интеграции в со-

став рабочей силы. 

5. Нелегальные мигранты все чаще становятся 

мишенью для действий преступных групп. Важно 

обеспечивать защиту мигрантов, в частности путем 

открытия каналов для безопасной, упорядоченной и 

легальной миграции. Страны СЕЛАК привержены 

борьбе с взаимосвязанными преступлениями тор-

говли людьми и незаконного ввоза мигрантов. Все 

государства должны обеспечивать, чтобы жертвы 

торговли людьми или незаконного ввоза людей, 

особенно женщины, дети и подростки, получали 

полную защиту и заботу; в связи с этим государства 

должны наращивать свой потенциал в области 

борьбы с такого рода преступлениями путем созда-

ния или укрепления центров по координации меж-

дународных усилий. 

6. В ноябре месяце страны СЕЛАК проведут 

свое четвертое Совещание по вопросам миграции. 

Они подтверждают свою поддержку резолюций Ге-

неральной Ассамблеи 69/167 о защите мигрантов и 

69/187 о детях и подростках мигрантах и предлага-

ют государствам-членам, которые еще не сделали 

этого, подписать или ратифицировать Международ-

ную конвенцию о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей. 

7. Г-жа Свиб (Суринам), выступая от имени Ка-

рибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что 

КАРИКОМ присоединяется к заявлению, сделан-

ному от имени СЕЛАК. Права человека нарушают-

ся ежедневно, часто совершенно безнаказанно. Все 

большему числу людей угрожают глубоко укореня-

ющаяся нищета, растущие неравенства, инфекци-

онные заболевания, вооруженные конфликты, про-

явления нетерпимости, ухудшение состояния окру-

жающей среды и стихийные бедствия. Крайне важ-

но целостно подходить к решению проблем мира и 

безопасности, прав человека и развития и постро-

ить такой общественный и международный поря-

док, при котором все люди могли бы пользоваться 

всеми правами человека. 

8. Право на развитие неоднократно подтвержда-

лось, в частности совсем недавно в Повестке дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года, и пришло время, чтобы Рабочая группа 

по праву на развитие вышла из сложившегося в ней 

политического тупика и приступила к обсуждению 

путей осуществления этого права. КАРИКОМ наде-

ется, что под умелым руководством нового Предсе-

дателя-Докладчика эта Рабочая группа сможет про-

двинуться вперед в своих обсуждениях и внести 

изменения, необходимые для повышения эффек-

тивности и результативности своей работы. Госу-

дарства-члены, со своей стороны, должны зани-

маться решением вопросов, касающихся миграции, 

продовольственной безопасности и глобальной си-

стемы общественного здравоохранения, а также 

международной валютно-финансовой архитектуры, 

обеспечения приемлемого уровня задолженности, 

создания рыночных возможностей для развиваю-

щихся стран, правил честной конкуренции и демо-

кратизации процессов принятия решений и нормот-

ворчества на международном уровне.  

9. Страны КАРИКОМ, будучи малыми остров-

ными и низколежащими прибрежными государ-

ствами, особенно уязвимы перед пагубными по-

следствиями изменения климата, которые подрыва-

ют усилия по достижению устойчивого развития. 

Разрушения в результате тропического шторма 

Эрика отбросили развитие Доминики на 20 лет 

назад. КАРИКОМ согласно со Специальным до-

кладчиком по вопросу о праве на питание в том, 

что, поскольку от климатических изменений, глав-

ным образом, страдают люди и регионы, которые в 

наименьшей степени виновны в этих изменениях, 

стратегии борьбы с изменениями климата должны 

быть направлены на то, чтобы, по крайней мере, 

свести к минимуму, а лучше вообще устранить 

сложившееся в результате несправедливое положе-

ние. Всеобъемлющий учет проблем изменения кли-

мата в процессе выработки, обсуждения и развития 

сельскохозяйственной деятельности был определен 

в качестве основного направления политики в Ка-

рибском бассейне. На состоявшейся в июле трид-

цать шестой очередной сессии Конференции глав 

правительств стран Карибского сообщества лидеры 

этого региона призвали к участию всех стран в эф-

фективных международных усилиях по ускорению 

темпов сокращения выбросов парниковых газов.  

10. Достижения стран КАРИКОМ в области защи-

ты прав человека и уважения верховенства права, а 

также в области создания гармоничного, справед-

ливого и демократического общества хорошо из-

вестны. В преддверии начала осуществления новой 

повестки дня в области развития они призывают к 

http://undocs.org/ru/A/RES/69/167
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активизации деятельности глобального партнерства 

в целях осуществления права на развитие.  

11. Г-жа Аль-Темими (Катар), выступая от имени 

Совета сотрудничества арабских государств Залива 

(ССАГЗ), говорит, что права человека лежат в осно-

ве приоритетов ее делегации, что отражает прояв-

ление международным сообществом все большего 

интереса к правам человека и усилиям по обеспече-

нию мира, безопасности и развития на фоне роста 

масштабов нарушений прав человека. В результате 

этого ее страна присоединилась к целому ряду 

международных конвенций о правах человека. Во 

всех своих усилиях ее страна руководствуется уче-

нием ислама, которое предусматривает уважение 

прав человека, независимо от цвета кожи, этниче-

ской принадлежности, расы, пола или религии. 

Страны ССАГЗ призывают все организации граж-

данского общества, правозащитные органы и коми-

теты пропагандировать культуру уважения прав че-

ловека.  

12. Ее страна стремится предоставлять своим 

гражданам медицинские услуги, образование, жи-

лье, занятость и социальное обеспечение и, вслед-

ствие этого, занимает одно высокое место во все-

мирном перечне стран, ранжированных по признаку 

соблюдения прав человека. Достижения ее страны в 

области защиты прав человека повысили привлека-

тельность Катара для проживания иностранных 

граждан. Катар также стремится предоставлять 

женщинам возможности для участия во всех поли-

тических, экономических и социальных областях 

жизни и имеет важные достижения в этой области. 

Женщины сегодня работают на предприятиях и 

принимают участие в процессе принятия решений. 

С учетом важной роли молодежи ее страна придает 

особое значение образованию в качестве средства 

обеспечения социальной стабильности.  

13. Достижения стран ССАГЗ изложены в перио-

дических докладах, представленных ими Совету по 

правам человека. В 2014 году они одобрили Декла-

рацию о правах человека Совета сотрудничества 

арабских государств Залива. Ее страна намерена 

продолжать прививать ценности прав человека по-

средством диалога и терпимости, отвергая насилие 

и все формы экстремизма и защищая права уязви-

мых слоев населения. Катар осуждает незаконные 

действия Израиля на оккупированных палестин-

ских территориях, включая снос домов, применение 

силы против безоружных гражданских лиц, насиль-

ственные исчезновения, казни и строительство стен 

в целях изоляции палестинских общин. В заключе-

ние оратор призывает международное сообщество 

добиваться эффекта синергии в своих усилиях  по 

защите и поощрению прав человека, мира, равен-

ства, верховенства права и подотчетности.  

14. Г-н Аншор (Индонезия), выступая от имени 

Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 

(АСЕАН), подтверждает приверженность этой 

группы государств делу поощрения и защиты прав 

человека. Гражданские, политические, экономиче-

ские, социальные и культурные права взаимосвяза-

ны и неразделимы, и проблемы в этой области 

необходимо решать сбалансированным, комплекс-

ным и неполитизированным образом.  

15. Созданная в 2009 году Межправительственная 

комиссия АСЕАН по правам человека (МКАПЧ) ор-

ганизует добровольные обсуждения и семинары-

практикумы по вопросам прав человека. Недавно 

эта Комиссия приняла руководство по согласова-

нию своей работы с действиями секторальных пра-

возащитных органов АСЕАН, а также руководящие 

принципы отношений с организациями гражданско-

го общества. К числу самых последних инициатив 

по повышению осведомленности по вопросам прав 

человека относятся проведение курса по проблема-

тике прав человека для методистов, работающих с 

журналистами, и регионального семинар-прак-

тикума по вопросу о роли молодежи в поощрении 

прав человека в АСЕАН. В середине октября меся-

ца, действуя в развитие достигнутой в 2014 году до-

говоренности на уровне министров, представители 

МКАПЧ и правозащитных органов АСЕАН, кури-

рующих вопросы прав женщин, детей и мигрантов, 

провели в Брюсселе диалог по вопросам политики в 

этой области со своими европейскими коллегами.  

16. Комиссия АСЕАН по поощрению и защите 

прав женщин и детей (КАЖД) продолжает работать  

над созданием сети агентств социальных услуг для 

женщин и детей, ставших жертвами насилия, кото-

рую предполагается ввести в действие в феврале 

2016 года. Комиссия также организовала регио-

нальную конференцию старших должностных лиц 

по усилению защиты и расширению прав и воз-

можностей женщин-мигрантов.  

17. АСЕАН провела консультации по культурной 

и религиозной практике, затрагивающей права де-

тей. В дополнение к проведению регионального ис-
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следования систем защиты детей АСЕАН занимает-

ся разработкой стандартов по уходу за малолетними 

детьми, их развитию и образованию, а также руко-

водящих принципов ненасильственного подхода к 

воспитанию детей и уходу за ними. После подписа-

ния в 2012 году совместного заявления о сотрудни-

честве КАЖД и Специальный представитель Гене-

рального секретаря по вопросу о насилии в отно-

шении детей провели с тех пор несколько встреч, в 

том числе, совсем недавно, в феврале этого года. 

Поощрение и защита прав человека являются необ-

ходимыми условиями для создания сильного и про-

цветающего сообщества наций. АСЕАН будет про-

должать информировать о своем видении экономи-

чески интегрированного, социально ответственного 

сообщества. 

18. Г-н Цымбалюк (Украина), выступая также от 

имени Австралии, Австрии, Бельгии, Болгарии, 

Венгрии, Германии, Грузии, Дании, Ирландии, Ис-

пании, Италии, Канады, Латвии, Литвы, Люксем-

бурга, Мальты, Нидерландов, Норвегии, Польши, 

Португалии, Румынии, Словакии, Словении, Со-

единенного Королевства, Соединенных Штатов 

Америки, Турции, Финляндии, Франции, Хорватии, 

Чехии, Швеции, Эстонии и Японии, подтверждает 

поддержку ими территориальной целостности, по-

литической независимости, единства и суверените-

та Украины в рамках ее международно признанных 

границ. Со времени незаконной аннексии Россий-

ской Федерацией Автономной Республики Крым в 

2014 году пользующиеся доверием наблюдатели за 

положением в области прав человека и Управление 

Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека (УВКПЧ) продолжают 

сообщать о непрекращающихся серьезных и систе-

матических нарушениях прав человека российски-

ми властями в Крыму и городе Севастополе.  

19. Указанные государства решительно осуждают 

нарушения прав человека, совершаемые в отноше-

нии крымских татар, этнических украинцев, пред-

ставителей других меньшинств и лиц, выступаю-

щих против оккупации. Они призывают Россий-

скую Федерацию принять все необходимые меры к 

тому, чтобы незамедлительно положить конец та-

ким нарушениям, которые включают дискримина-

ционные меры и виды практики, произвольные 

обыски, задержания и аресты, несправедливые су-

дебные разбирательства, пытки, передачу находя-

щихся в заключении лиц Российской Федерации, 

отказ от предоставления медицинской помощи и 

другие жестокие, бесчеловечные или унижающие 

достоинство виды обращения. 

20. Дискриминационные законы, введенные с 

марта 2014 года, должны быть отменены. Россий-

ская Федерация также должна уделить должное 

внимание рекомендациям Комитета по правам че-

ловека, касающимся вопросов гражданства, места 

жительства, занятости, имущества и земли, доступа 

к услугам здравоохранения и образования, а также 

вопросов свободы выражения мнений, ассоциации, 

вероисповедания и мирных собраний, и обеспечить 

уважение лиц, которые относят себя к националь-

ным меньшинствам, и поощрять и защищать их 

права. 

21. Указанные государства призывают к немед-

ленному освобождению украинских граждан Олега 

Сенцова, Александра Кольченко, Ахтема Чийгоза и 

других активистов, которые были задержаны в 

Крыму, вывезены в Российскую Федерацию, поме-

щены под стражу и преданы суду в нарушение эле-

ментарных норм отправления правосудия. Должно 

быть проведено транспарентное расследование 

убийства крымского татарина Решата Аметова и 

насильственных исчезновений крымских активи-

стов гражданского общества и правозащитников 

Тимура Шаймарданова, Сейрана Зинединова, Лео-

нида Коржа, Василия Черныша и других, а винов-

ные должны быть привлечены к ответственности. 

Российская Федерация должна вновь открыть куль-

турные и религиозные учреждения крымских татар 

и начать незамедлительно и в полной мере  сотруд-

ничать с Управлением Верховного комиссара Орга-

низации Объединенных Наций по правам человека 

в том, что касается положения в области прав чело-

века на территории Автономной Республики Крым.  

22. Указанные государства призывают Россий-

скую Федерацию прекратить оккупацию Крыма. 

Международное присутствие играет чрезвычайно 

важную роль в предотвращения ухудшения положе-

ния в области прав человека, и в этой связи они 

призывают Генерального секретаря проводить регу-

лярные консультации с Верховным комиссаром Ор-

ганизации Объединенных Наций по правам челове-

ка и соответствующими региональными организа-

циями. Кроме того, они призывают УВКПЧ рас-

смотреть возможность подготовки отдельного до-

клада о положении в области прав человека в Авто-

номной Республике Крым и подчеркивают необхо-
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димость предоставления Миссии по наблюдению за 

положением в области прав человека на Украине и 

другим миссиям и механизмам по правам человека 

полного доступа на территорию Крыма, включая 

Севастополь. 

23. Г-жа Цюэк Шэй Тин (Сингапур) говорит, что 

принятый Сингапуром после обретения своей неза-

висимости в 1965 году прагматичный подход к 

осуществлению прав человека позволил превратить 

страну в одну из наиболее развитых и безопасных 

стран в мире. Признавая необходимость комплекс-

ного социально-экономического развития, ее страна 

упорно работает над построением мирного и ин-

клюзивного общества, опирающегося на верховен-

ство права, в духе цели 16 в области устойчивого 

развития. В Сингапуре признаются заслуги людей 

без какой-либо дискриминации, поощряется и за-

щищается благополучие уязвимых групп и созда-

ются все условия для того, чтобы сингапурцы мог-

ли вести свою повседневную жизнь, чувствуя себя в 

безопасности. Сингапур опирается на верховенство 

права и наличие эффективных, подотчетных и про-

зрачных государственных институтов.  

24. Величайшим активом Сингапура является че-

ловеческий капитал. Сингапур уже давно отдает 

приоритет инклюзивному, качественному образова-

нию и обеспечению гендерного равенства и достиг 

близкого к нулевому показателя отсева учащихся на 

уровне начальной и средней школы, а также сово-

купного показателя охвата высшим образованием 

на уровне более 80 процентов. Проводя постоянную 

работу по анализу положения и последующему вне-

сению коррективов, Сингапур сумел создать широ-

кодоступную, высокоэффективную и общедоступ-

ная с точки зрения затрат систему здравоохранения. 

25. Права человека и человеческое достоинство 

зависят от защиты благополучия человека. Каждая 

страна должна выбрать свой собственный путь к 

повышению благополучия своих граждан, исходя из 

уникальной природы своего общества. Путь Синга-

пура всегда заключался в соблюдении верховенства 

права, неприятии коррупции и непоколебимой пре-

данности последовательному улучшению жизни 

сингапурцев. 

26. Г-жа Сантамария Рамирес (Колумбия) гово-

рит, что, проблема международной миграции, кото-

рая является межсекторальной по своему характеру, 

должна решаться целостно и сбалансированно. Она 

является неизбежным результатом глобализации, 

который обязательно нужно принимать во внима-

ние, при этом первоочередной задачей должно быть 

гарантированное соблюдение прав человека. Госу-

дарствам следует избегать принятия односторонних 

мер, которые ставят мигрантов в крайне уязвимое 

положение и серьезно влияют на осуществление их 

прав. 

27. Колумбия подтверждает свою приверженность 

ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии мигрантов, независимо от их миграционного 

статуса, в том числе дискриминации в условиях и 

оплате труда, и призывает к созданию безопасной и 

прозрачной международной системы мобильности, 

которая защищает права всех мигрантов, увеличи-

вает их вклад в процесс развития, поощряет соци-

альную сплоченность в многокультурной среде и 

улучшает общественное восприятие мигрантов как 

жизненно важных членов общества. 

28. Отмечая, что государственные программы Ко-

лумбии в отношении мигрантов формулируются и 

осуществляются в соответствии с Международной 

конвенцией о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей, оратор призывает 

государства-члены признать положительный вклад 

мигрантов в инклюзивные экономический рост и 

развитие и поощрять и защищать их права челове-

ка, включая право на жизнь, личную неприкосно-

венность и достойное обращение, уделяя особое 

внимание правам детей-мигрантов, воссоединению 

семей и правам на здравоохранение и образование. 

Упорядоченная, ответственная и ориентированная 

на развитие миграция имеет исключительно важное 

значение для сокращения неравенств внутри стран 

и между ними.  

29. Г-жа Ипаррагирре (Филиппины) говорит, что 

ее страна успешно продвигается вперед в деле 

предоставления жилья и средств к существованию 

лицам, перемещенным вследствие тайфуна Хайян, 

и продолжит выплачивать весьма значительные 

суммы для обеспечения их быстрого возвращения к 

нормальной жизни. В 2014 году ее страна заключи-

ла с Исламским фронтом освобождения моро все-

объемлющее соглашение по Бангсаморо. После 

утверждения Конгрессом законопроект, содержа-

щий нормативно-правовую базу и регулирующий 

закон новой автономной области Бангсаморо, дол-

жен наконец принести перспективы мира и разви-

тия жителям южной части Филиппин.  
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30. Филиппины с озабоченностью отмечают ссыл-

ки на них в докладе Специального докладчика по 

вопросу о праве на свободу мирных собраний и 

праве на ассоциацию (A/70/266) и в докладе Гене-

рального секретаря о безопасности журналистов и 

проблеме безнаказанности (A/70/290). Свобода со-

браний, ассоциации, слова и печати закреплены в 

Конституции страны, и Филиппины осуждают все 

нападения на журналистов и активистов, а также 

направленные против них акты насилия. Специаль-

ному межведомственному комитету поручено реги-

стрировать все нарушения прав человека; кроме то-

го, была улучшена координация действий между 

прокурорами, следователями и сотрудниками поли-

ции, что позволяет обеспечивать тщательные рас-

следования и успешное судебное преследование 

виновных по большему числу дел. Филиппины со-

блюдают принцип верховенства права и убеждены в 

том, что в рамках существующих процессов дей-

ствующие институты и приверженная своему делу 

гражданская служба добьются правосудия для заин-

тересованных в этом лиц. 

31. Что касается доклада Генерального секретаря 

о поощрении и защите прав человека, включая пути 

и способы поощрения прав человека мигрантов 

(A/70/259), то Филиппины призывают государства-

члены прислушаться к его рекомендации обеспе-

чить, чтобы все мигранты, работающие в качестве 

домашней прислуги, могли осуществлять свое пра-

во на достойную работу и на справедливые и бла-

гоприятные условия труда. В ходе обсуждения По-

вестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года Филиппины призывали включить 

в нее вопрос о поощрении и защите прав человека 

трудящихся-мигрантов, независимо от их миграци-

онного статуса. Филиппины твердо поддерживают 

эту Повестку дня и будут всегда верны своей неиз-

менной традиции защиты и поощрения прав чело-

века.  

32. Г-жа Бардауи (Тунис) призывает междуна-

родное сообщество отметить семидесятилетнюю 

годовщину Организации Объединенных Наций, 

продемонстрировав более активную готовность до-

биться мира, безопасности и развития. С 2011 года 

Тунис энергично занимается поощрением прав че-

ловека. В дополнение к ратификации ряда между-

народных договоров по правам человека Тунис 

принял конституцию, основанную на соблюдении 

прав человека и предусматривающую создание 

национальной комиссии по правам человека. Тунис 

разработал конкретные планы содействия участию 

гражданского общества в решении вопросов прав 

человека, пересмотра нормативно-правовых основ 

для благого управления и создания органа по во-

просам устойчивого развития. 

33. Для того чтобы антитеррористические страте-

гии были эффективными, они должны одновремен-

но включать меры по обеспечению безопасности и 

меры по искоренению нищеты, созданию рабочих 

мест для молодежи и реформированию системы об-

разования, и Тунис принял недавно закон о борьбе с 

терроризмом, который предусматривает именно та-

кой пакет мер. Хотя Тунис смог преодолеть трудно-

сти перехода к демократии, благодаря своей при-

верженности диалогу и активному участию граж-

данского общества, еще существует множество 

проблем. В этой связи Тунис придает большое зна-

чение укреплению сотрудничества с органами и 

учреждениями Организации Объединенных Наций.  

34. В заключение оратор просит держать в поле 

зрения всех тех мужчин, женщин, детей, пожилых 

людей, инвалидов и других лиц, которые ожидают 

решительных действий со стороны Организации 

Объединенных Наций и государств-членов, а также 

народ Палестины, который по-прежнему несет на 

себе ярмо колониализма. 

35. Г-н Хилале (Марокко), Председатель, занима-

ет место Председателя. 

36. Г-н Фелтман (заместитель Генерального сек-

ретаря по политическим вопросам), представляя 

доклад Генерального секретаря об усилении роли 

Организации Объединенных Наций в повышении 

эффективности принципа периодических и подлин-

ных выборов и содействии демократизации 

(A/70/306), говорит, что в течение прошедших двух 

лет 67 государств-членов получили помощь Орга-

низации Объединенных Наций в проведении выбо-

ров. Помощь в проведении выборов является обще-

системной деятельностью и оказывается в соответ-

ствии с основополагающим принципом соблюдения 

государственного суверенитета по просьбе государ-

ства-члена или в рамках мандата Совета Безопасно-

сти или Генеральной Ассамблеи на основе оценки 

потребностей в обеспечении проведения выборов .  

37. Одна из его задач как координатора помощи в 

проведении выборов заключается в обеспечении 

общесистемной согласованности и сотрудничества. 

http://undocs.org/A/70/266
http://undocs.org/A/70/290
http://undocs.org/A/70/259
http://undocs.org/A/70/306
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С этой целью Департамент по политическим вопро-

сам продолжает расширять рамки внутренней поли-

тики в этой области и увеличивать общий реестр 

предварительно утвержденных экспертов по вопро-

сам проведения выборов. Департамент будет и 

впредь стремиться к совершенствованию слажен-

ности и последовательности, повышая, тем самым, 

как подотчетность, так и эффективность затрат.  

38. Организация Объединенных Наций также ак-

тивно координирует свою деятельность с регио-

нальными и субрегиональными организациями, ко-

торые играют все более важную роль в оказании 

помощи в проведении выборов, и поддерживает 

развитие этих организаций. Несмотря на некоторое 

увеличение числа женщин в парламентах, многое 

еще предстоит сделать для преодоления структур-

ных факторов, сдерживающих политическое уча-

стие женщин в выборах. Со своей стороны, Органи-

зация Объединенных Наций начала включать ген-

дерную проблематику во все виды деятельности по 

оказанию помощи в проведении выборов и будет 

продолжать отстаивать более широкое участие 

женщин.  

39. Генеральный секретарь обеспокоен выборами, 

которые омрачаются широко распространенными 

злоупотреблениями, а также выборами, участники 

которых отказываются признать легитимные итоги 

голосования. Оба типа ситуаций подрывают изби-

рательный процесс и могут привести к поляризации 

общества, беспорядкам, прекращению политиче-

ского диалога и насилию. Для повышения вероят-

ности признания кандидатами результатов выборов 

критически важно умерить политику, основываю-

щуюся на принципе «победитель получает все», 

или отказаться от стратегий чрезвычайно высоких 

ставок и укрепить процедурные аспекты выборов. 

Генеральный секретарь призывает всех кандидатов 

и политических лидеров поощрять ответственное 

поведение своих сторонников, обещать оспаривать 

результаты выборов исключительно с помощью 

юридических средств, признавать окончательные 

итоги выборов и великодушно принимать как пора-

жение, так и победу на выборах. 

40. Г-н Сепеда (Мексика) говорит, что тема защи-

ты всех мигрантов занимает центральное место в 

мексиканской политике в области международной 

миграции. Его страна выступит соавтором проекта 

резолюции о защите мигрантов с упором на про-

блему особой уязвимости транзитных мигрантов и 

на важность защиты их прав человека в соответ-

ствии с принятой недавно резолюцией Совета по 

правам человека о транзитных мигрантах 

(A/HRC/29/L.3). В этом проекте резолюции подчер-

кивается важность уважения прав человека тран-

зитных мигрантов, независимо от миграционного 

статуса, а также необходимость обеспечения досту-

па к базовым средствам санитарии, отказа от прак-

тики автоматического запрета на въезд мигрантов 

на границе и выявления международных учрежде-

ний, занимающихся вопросами защиты. Его страна 

выражает приверженность борьбе с незаконным 

провозом мигрантов и подчеркивает необходимость 

устранения причин миграции. Авторы проекта ре-

золюции стремятся повысить взаимодополняемость 

работы Совета по правам человека и работы Треть-

его комитета в области защиты мигрантов.  

41. Его делегация также выступит соавтором про-

екта резолюции о поощрении и защите прав чело-

века и основных свобод в условиях борьбы с терро-

ризмом с акцентом на возможно негативное воздей-

ствие антитеррористических мер на гражданское 

общество. Хотя Мексика признает законные беспо-

койства стран, сталкивающихся с нападениями тер-

рористических групп, она считает важным вновь 

подтвердить, что антитеррористические меры 

должны полностью соответствовать международ-

ному праву прав человека. 

42. Г-жа Фиппс (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что положение в области прав человека в 

ряде стран требует международного внимания. В 

Сирийской Арабской Республике потери среди  

гражданского населения превысили 250 000 чело-

век. Злодеяния режима Асада усугубляются жесто-

кими действиями Исламского государства Ирака и 

Леванта (ИГИЛ) и требуют ответа. Что касается 

Исламской Республики Иран, то оратор призывает 

правительство этой страны разрешить Специально-

му докладчику по вопросу о положении в области 

прав человека в этой стране посетить ее. Оратор 

также выражает озабоченность по поводу положе-

ния в Корейской Народно-Демократической Рес-

публике, где режим держит в лагерях для интерни-

рованных лиц от 80 000 до 100 000 политзаключен-

ных, многие из которых, скорее всего, умрут там. 

43. Соединенные Штаты по-прежнему серьезно 

обеспокоены нарушениями прав человека в Южном 

Судане, в том числе убийствами на этнической поч-

ве, убийствами в целях возмездия, широким рас-

http://undocs.org/A/HRC/29/L.3
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пространением сексуального насилия и нападений 

на детей, и настоятельно призывают все стороны 

осуществить Соглашение об урегулировании кон-

фликта в Республике Южный Судан. В Судане, по-

мимо очевидных случаев неизбирательных обстре-

лов, преднамеренных нападений на гражданских 

лиц и применения тактики «выжженной земли», 

появляются сообщения о сексуальном и гендерном 

насилии, пытках, произвольных задержаниях и се-

рьезных ограничениях свободы слова, мирных со-

браний и ассоциации. Оратор вновь призывает Су-

дан остановить насилие, предоставить немедлен-

ный и беспрепятственный доступ для гуманитарной 

помощи и приступить к реализации подлинных по-

литических реформ. 

44. Учитывая систематические, широко распро-

страненные и грубые нарушения прав человека, со-

вершаемые при полной безнаказанности в Эритрее, 

оратор призывает правительство этой страны осво-

бодить произвольно задержанных лиц, предоста-

вить независимым наблюдателям доступ в тюрьмы 

и к заключенным и вновь ограничить продолжи-

тельность национальной военной службы сроком в 

18 месяцев. С июля месяца правительство Китая 

произвольно задержало около 300 юристов и акти-

вистов и продолжает содержать под стражей более 

20 из них; оратор призывает немедленно освобо-

дить их, равно как и других, известных политиче-

ских заключенных. Она осуждает новый закон Ки-

тая о национальной безопасности, который допус-

кает произвольное толкование, а также ограничи-

тельный законопроект об управлении зарубежными 

неправительственными организациями и настоя-

тельно призывает Китай уважать свободу вероиспо-

ведания.  

45. Правительство Кубы продолжает практику 

проведения произвольных, порой насильственных, 

краткосрочных задержаний. Что касается Венесуэ-

лы, то она вновь призывает освободить г-на Лео-

польдо Лопеса. Соединенные Штаты по-прежнему 

обеспокоены жесткими ограничениями свободы ве-

роисповедания в Узбекистане и Туркменистане, 

ограничением свободы мирных собраний в Египте, 

положением в бирманском штате Ракхайн, продол-

жающимися репрессивными мерами в отношении 

гражданского общества в Азербайджане и Россий-

ской Федерации, а также угрозами и нападениями 

на Украине в отношении противников российской 

оккупации и членов групп религиозных и этниче-

ских меньшинств. 

46. Г-жа Купразде (Грузия), заместитель Предсе-

дателя, занимает место Председателя.  

47. Г-н Махмуд (Египет) говорит, что рост нетер-

пимости, насилия, экстремизма и терроризма тре-

бует, чтобы правительства стремились найти тон-

кий баланс между соображениями безопасности и 

правами человека. Эти факторы также свидетель-

ствуют о необходимости содействия развитию, при-

чем как моральному императиву, так и необходимо-

му условию поддержания безопасности. Чрезвы-

чайно важно, чтобы правозащитные механизмы Ор-

ганизации Объединенных Наций на равных относи-

лись к гражданским, политическим, экономиче-

ским, социальным и культурным правам. Эти меха-

низмы должны проводить в жизнь конструктивный 

подход, основывающийся на неизбирательности, 

беспристрастности, прозрачности и объективности, 

избегать политизации и двойных стандартов и ува-

жать культурные, социальные и религиозные разли-

чия. 

48. Страны должны взаимодействовать с соответ-

ствующими органами Организации Объединенных 

Наций по их собственной просьбе, и необходимо 

принять меры по смягчению негативного воздей-

ствия глобализации и иммиграции на развитие и 

устранить коренные причины терроризма и экстре-

мизма. Органы Организации Объединенных Наций 

должны воздерживаться от отхода от своих манда-

тов в результате вольных интерпретаций или обоб-

щений. Египет выступает против любых попыток  

кодифицировать новые нормы вне рамок межправи-

тельственного консультационного процесса, как это 

произошло с руководящими принципами по борьбе 

с запугиванием и репрессиями (руководящие прин-

ципы Сан-Хосе). 

49. Страны, выступающие с нападками на поло-

жение в области прав человека в Египте, не могут 

претендовать на соблюдение высоких моральных 

принципов. Мало того, что они известны своей ра-

совой дискриминацией, ксенофобией, диффамацией 

религии и неуважением прав меньшинств, мигран-

тов и беженцев, но они также по большей части 

остаются безучастными, в то время как Египет и 

другие страны, которые уже и без того стараются 

справиться с колоссальными внутренними пробле-

мами, принимают у себя десятки тысяч беженцев. 
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Оратор говорит, что буквально сейчас, во время его 

выступления, Египет завершает последний шаг в 

процессе перехода к демократии, проводя выборы 

нового парламента, который сопоставит действую-

щие в стране законы с новой конституцией и внесет 

в законодательство любые изменения, которые 

необходимы для приведения законов в соответствие 

с закрепленными в ней прогрессивными стандарта-

ми в области прав человека. 

50. Г-н ди Агиар Патриота (Бразилия) говорит, 

что слишком много людей все еще лишены возмож-

ности пользоваться своими основными правами. 

Каждая цель и задача Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года явля-

ется необходимым условием для поощрения и за-

щиты прав человека. Универсальный периодиче-

ский обзор, дающий Совету по правам человека 

возможность наблюдать за положением в области 

прав человека во всех государствах-членах, помог 

восстановить доверие к Организации Объединен-

ных Наций. Учитывая важность сферы прав чело-

века недостаточное финансирование и зависимость 

Совета от добровольных взносов вызывают серьез-

ную обеспокоенность. 

51. Согласно глобальному исследованию по во-

просу об осуществлении резолюции 1325 (2000) 

Совета Безопасности вопросы расширения прав и 

возможностей женщин должны решаться в рамках 

программ развития и защиты прав человека, а не в 

контексте деятельности по главе VII. Более того, 

пришло время двигаться в направлении выработки 

таких стратегий пресечения и предотвращения экс-

тремизма, которые отвечали бы интересам развития 

и защиты прав человека. Его страна подчеркивает 

важность защиты гражданских лиц в ситуациях 

конфликта и осуждает милитаризацию, которая сеет 

насилие и разрушение, приводя к массовым пото-

кам беженцев.  

52. Бразилия предоставляет убежище сирийцам и 

гаитянам, так же как она делала это столетием 

раньше в отношении европейцев, арабов и азиатов. 

Все государства обязаны уважать, поощрять и за-

щищать права человека всех людей в пределах сво-

ей юрисдикции, независимо от их миграционного 

статуса. В заключение оратор говорит, что его стра-

на приветствует недавнее назначение первого Спе-

циального докладчика по вопросу о праве на 

неприкосновенность личной жизни. Основываясь 

на резолюции 68/167 Генеральной Ассамблеи о 

праве на неприкосновенность личной жизни в циф-

ровой век, Бразилия будет продолжать содейство-

вать всестороннему учету права на неприкосновен-

ность личной жизни в других инициативах Органи-

зации Объединенных Наций. 

53. Председатель говорит, что Греция и Кипр 

присоединились к заявлению, сделанному предста-

вителем Украины.  

54. Г-н Чхо Мён Нам (Корейская Народно-

Демократическая Республика) осуждает произволь-

ные военные действия против суверенных госу-

дарств и неоднократные массовые убийства граж-

данских лиц во имя войны с террором, особенно 

учитывая тот факт, что все эти действия предпри-

нимаются для того, чтобы усугубить социальную 

нестабильность и даже ликвидировать правитель-

ства и социальные системы в развивающихся стра-

нах. В этой связи его правительство осуждает не-

давнюю бомбардировку Соединенными Штатами 

больницы в Афганистане, что привело к гибели 

большого числа гражданских лиц. Оно также обес-

покоено проявлениями ксенофобии и нетерпимости 

в Западной Европе в контексте кризиса с беженца-

ми, а также случаями расовой дискриминации, 

убийств, изнасилований и торговли людьми во мно-

гих частях мира.  

55. Политизация, избирательность и двойные 

стандарты также продолжают вызывать серьезную 

озабоченность. Соединенные Штаты и другие за-

падные страны продолжают вводить коллективные 

санкции в отношении государств, которые имеют 

отличные от них идеи и социальные системы. При-

мером таких действий является кампания в области 

прав человека, начатая против Корейской Народно-

Демократической Республики. Необходимо катего-

рически отвергать безосновательное поименное пе-

речисление и посрамление отдельных стран и поли-

тически мотивированные страновые резолюции.  

56. Очень важно добиваться привлечения к ответ-

ственности за прошлые нарушения прав человека, с 

тем чтобы предотвратить подобные нарушения в 

будущем. Япония совершила вопиющие преступле-

ния против человечности, осуществив военное 

вторжение и разграбив нескольких стран, включая 

Корею, а также совершив убийства гражданского 

населения. Такие преступления против человечно-

сти должны рассматриваться в первоочередном по-

рядке вместо того, чтобы огульно обвинять по по-

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/A/RES/68/167
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литическим мотивам другие страны. Его прави-

тельство будет и впредь отвергать любую политиза-

цию, избирательность и двойные стандарты и доби-

ваться подлинного диалога и сотрудничества в об-

ласти прав человека. 

57. Г-н Венавезер (Лихтенштейн), выступая так-

же от имени Исландии, говорит, что Повестка дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года, включающая в себя правозащитное 

направление деятельности, представляет собой зна-

чительный шаг вперед. Тем не менее, для обеспече-

ния ее успеха посредством проведения оценок и 

обеспечения ее осуществления государства-члены 

должны в ближайшие месяцы создать для этого  эф-

фективный механизм последующей деятельности и 

проведения обзора. Далее, Генеральная Ассамблея 

и Совет по правам человека должны заложить по-

литический фундамент в таких областях, как доступ 

женщин к экономическим ресурсам, борьба с тор-

говлей людьми и обеспечение правосубъектности. 

58. Учитывая необходимость проведения работы 

по правозащитной тематике в каждой стране, они 

приветствуют намерение Верховного комиссара по 

правам человека обеспечить глобальное присут-

ствие его Управления. Вместе с тем эти усилия  не 

могут быть устойчивыми без надежной, недобро-

вольной системы финансирования. В ходе текущей 

сессии Генеральной Ассамблеи государства-члены 

должны принять смелые решения, необходимые для 

исправления ситуации с финансированием УВКПЧ.  

59. Хотя решения национальных судов всегда пре-

валируют над другими решениями, Международ-

ный уголовный суд мог бы действовать в качестве 

катализатора для расширения их потенциала. Не-

давние усилия в Центральноафриканской Респуб-

лике и Шри-Ланке являются хорошими примерами 

креативных вариантов привлечения к ответственно-

сти с учетом международных аспектов, которые 

также создают устойчивую основу для укрепления 

национальных судебных систем. 

60. Несмотря на значительные препятствия, Сове-

ту по правам человека удалось сформировать поли-

тический консенсус и провести обзор положения в 

области прав человека во всех государствах-членах. 

Вместе с тем его работа все больше сдерживается 

резолюциями и решениями Генеральной Ассам-

блеи. Проведение Генеральной Ассамблеей обзора 

деятельности Совета не только крайне неэффектив-

но, но и противоречит согласованному институцио-

нальному балансу. Оратор выражает надежду на то, 

что решение Совета о создании координационной 

инстанции по вопросу о репрессиях в отношении 

правозащитников может быть безотлагательно реа-

лизовано. 

61. Г-жа Мансури (Алжир) говорит, что поощре-

ние и защита универсальных ценностей и принци-

пов прав человека являются краеугольным камнем 

внутренней и внешней политики ее страны. Будучи 

одним из учредителей Совета по правам человека и 

участником почти всех основных договоров по пра-

вам человека, Алжир выполняет все свои обяза-

тельства в области прав человека и на регулярной 

основе представляет свои доклады механизмам 

наблюдения за ходом выполнения договоров о пра-

вах человека. Алжир также продолжит свое регу-

лярное сотрудничество со всеми специальными 

процедурами Совета и с Управлением Верховного 

комиссара по правам человека (УВКПЧ).  

62. Необходимо усилить правозащитный компо-

нент в деятельности Организации Объединенных 

Наций, особенно в связи с серьезными пробелами в 

процессе осуществления. Для того чтобы усилить 

воздействие тех ограниченных ресурсов, которые 

имеются в распоряжении Управления, и укрепить 

его потенциал реагирования на местах, необходимо 

увеличить долю регулярного бюджета Организации 

Объединенных Наций, выделяемую на правозащит-

ную деятельность. В качестве первоочередной меры 

УВКПЧ должно активизировать свои усилия по до-

стижению справедливого географического баланса 

в его кадровом составе.  

63. Компонент деятельности в области развития 

должен быть также сохранен в качестве централь-

ного элемента процесса глобализации посредством 

всестороннего учета права на развитие во всех 

стратегиях и программах Организации Объединен-

ных Наций и других соответствующих учреждений 

на всех уровнях, в том числе в контексте осуществ-

ления Повестки дня на период до 2030 года. При-

ветствуя важные успехи, достигнутые международ-

ным сообществом в осуществлении международ-

ных договоров и других механизмов в области за-

щиты прав человека, оратор отмечает, что при этом 

не следует упускать из виду тот факт, что многие 

люди по-прежнему лишены своих основных прав и 

влачат существование на периферии мира, прогрес-

са и процветания. Реализация права на самоопреде-
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ление народов, находящихся под иностранной ок-

купацией, является необходимым условием для со-

здания международного порядка, основанного на 

уважении прав человека и достоинства людей.  

64. Сохраняющаяся нестабильность и затяжные 

последствия глобального финансово-экономи-

ческого кризиса продолжают оказывать негативное 

воздействие на положение мигрантов, которые 

сталкиваются с высоким уровнем безработицы и 

дискриминации, включая ксенофобию и связанные 

с ней формы нетерпимости. Нынешний кризис с 

мигрантами и беженцами следует преодолевать с 

помощью как гуманитарного, так и правозащитного 

подхода. Оратор настоятельно призывает государ-

ства-члены принимать более жесткие меры по за-

щите мигрантов от всех форм насилия или дискри-

минации по признаку национальности или вероис-

поведания, в том числе с помощью реализации 

стратегий и программ поощрения и наращивания 

возможностей по интеграции мигрантов в общество 

и укрепления мирных межобщинных отношений.  

65. Алжир неизменно демонстрирует свою при-

верженность правам человека и основным свобо-

дам, базируя свою политику на глубоко укоренив-

шихся демократических принципах. Обладая силь-

ной, независимой и беспристрастной судебной си-

стемой, прогрессивным парламентом, активным 

гражданским обществом, свободными средствами 

массовой информации и независимыми националь-

ными правозащитными учреждениями, ее страна 

последовательно отстаивает закрепленные в ее кон-

ституции гарантии защиты и поощрения прав чело-

века. В Алжире был принят широкий спектр норма-

тивных актов и конституционных законов и меха-

низмов, с тем чтобы гарантировать осуществление 

всех гражданских, политических, экономических, 

социальных и культурных прав и свобод. Ее страна 

продолжит играть ключевую роль как на регио-

нальном, так и на международном уровнях в обес-

печении осуществления всех прав человека в усло-

виях, в которых все граждане могут пользоваться  

благами верховенства права, эффективного управ-

ления и устойчивого развития. 

66. Г-жа Шлычкова (Российская Федерация) го-

ворит, что, к сожалению, в последнее время в по-

вестку дня международных правозащитных органи-

заций все сильнее интегрируются политизирован-

ные вопросы. Вызывает серьезную озабоченность, 

что защита прав человека становится инструментом 

продвижения конъюнктурных интересов отдельных 

государств и групп. Это ведет к потере правами че-

ловека своей универсальности, к навязыванию це-

лым странам и регионам узких интерпретаций прав 

человека под видом универсальных стандартов и 

размыванию самой парадигмы прав человека. Дис-

куссия в Третьем комитете показала, что ангажиро-

ванный подход и одностороннее прочтение право-

защитной проблематики просматриваются не толь-

ко в позиции отдельных государств, но и специаль-

ных докладчиков, особенно в части страновых сю-

жетов. Такие перекосы, как тематические, так и 

географические, недопустимы.  

67. В мире сохраняется ряд ситуаций, требующих 

пристального внимания Организации Объединен-

ных Наций и ее правозащитных органов, причем 

эти ситуации имеют место и в ряде тех стран, кото-

рые позиционируют себя в качестве образца демо-

кратии. Тревогу вызывают систематические нару-

шения прав национальных меньшинств, в том числе 

феномен массового безгражданства; миграционный 

кризис значительно усугубил имеющиеся проблемы 

межэтнических и межрелигиозных отношений. Не-

смотря на громкие декларации западных стран о 

«священности» свободы слова, предпринимаются 

шаги по закрытию неугодных средств массовой ин-

формации, включению журналистов и диссидентов 

в «черные списки», что ограничивает доступ насе-

ления к альтернативным источникам информации.  

68. В различных частях мира все отчетливее про-

являются тревожные симптомы и признаки возрож-

дения нацизма и идей агрессивного национализма; 

все более угрожающий характер приобретают со-

временные вызовы и угрозы жизни, безопасности, 

здоровью и нравственному развитию детей. Так, 

использование принципа экстерриториальности для 

уклонения от выполнения международных обяза-

тельств и национального законодательства в обла-

сти прав человека приводят к грубым нарушениям. 

Участились сообщения правозащитников и средств 

массовой информации о систематическом прослу-

шивании различными правительственными органа-

ми ряда государств телефонных разговоров граж-

дан, компаний и средств массовой информации. 

Наконец, совершенно недопустимо игнорирование 

экономических, социальных и культурных прав че-

ловека при искусственной приоритезации полити-

ческих и гражданских прав.  
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69. Растет тенденция к использованию Комитета 

для привнесения в него политизированной повестки 

дня, а также вопросов, не относящихся к его компе-

тенции и предмету ведения; в частности, это каса-

ется проблем международно-правового статуса тер-

риторий. Ее делегация рассматривает такие заходы 

как попытки отвлечь внимание международного со-

общества от вопиющих нарушений прав человека у 

себя в стране в ходе внутреннего вооруженного 

конфликта. Ее делегация приветствовала бы, если 

бы представитель Украины рассказал о том, прини-

маются ли властями какие-либо меры по исправле-

нию непростого положения в области соблюдения 

прав человека на территории этой страны. Ведь да-

же двенадцатый доклад УВКПЧ, который никак 

нельзя назвать непредвзятым, не смог обойти сто-

роной такие факты, как установление Киевом эко-

номической блокады Донбасса, нарушения прав че-

ловека украинскими силовиками и батальонами 

наемников, включая пытки, похищения и произ-

вольные задержания, преследования журналистов и 

оппозиционных гражданских активистов и отсут-

ствие прогресса в расследовании гибели людей в 

Одессе и на Майдане. 

70. Вызывает сожаление, что безответственным 

действиям украинской делегации потворствует ряд 

государств, которым, вместо этого, неплохо было 

бы сконцентрироваться на проблемах у себя дома. 

Например, закрыть тюрьму в Гуантанамо, отменить 

масштабные программы слежки, внесудебные казни 

и убийства, искоренить расовую дискриминацию и 

насилие, остановить полицейский произвол, наве-

сти порядок в пенитенциарной системе, ликвидиро-

вать торговлю детьми под видом усыновления, за-

щитить права мигрантов, остановить похищения 

людей по всему миру, ввести мораторий на смерт-

ную казнь и прекратить совершать нарушения меж-

дународного гуманитарного права.  

71. У европейских государств объем проблем в 

области прав человека также давно приближается к 

критической массе: миграционный кризис, этниче-

ская и религиозная нетерпимость, рост расизма, 

ксенофобии, неонацизма и антисемитизма, массо-

вое безгражданство, дискриминация национальных 

меньшинств, цензура, преследование инакомыслия 

и правозащитников, внесение журналистов в санк-

ционные списки — вот далеко не полный перечень. 

Но, видно, поиск соринок в чужом глазу дело куда 

как более увлекательное. В заключение ее делега-

ция выражает надежду на то, что хотя бы в 2016 го-

ду Комитет сможет сосредоточить внимание на 

действительно актуальных и острых правозащит-

ных темах, требующих совместных усилий и консо-

лидации.  

72. Г-жа Кирьянофф-Кримминс (Швейцария) 

говорит, что ее делегация обеспокоена тяжелым по-

ложением большого числа людей, работающих на 

благо защиты прав человека, которое ухудшилось в 

нескольких регионах мира. Работа, выполняемая 

этими людьми, имеет незаменимое значение для 

защиты прав человека, основных свобод и верхо-

венства права; в этой связи крайне важно предоста-

вить им пространство для осуществления  своей де-

ятельности без страха репрессий. Правозащитники 

все больше и больше подвергаются риску и страда-

ют от насилия и запугиваний, часто в процессе 

осуществления своих прав на свободу выражения 

мнений, ассоциации и мирных собраний. Такие ак-

ты являются нарушением прав человека и способны 

скорее дестабилизировать общество, чем стабили-

зировать его. Ее делегация призывает все государ-

ства-члены защищать правозащитников, а также 

членов их семей и законных представителей и 

обеспечивать, чтобы нарушения прав человека этих 

людей не оставались безнаказанными.  

73. Швейцария выступает против применения 

смертной казни во всем мире при любых обстоя-

тельствах. Хотя право на жизнь является одним из 

основных прав, вопрос о смертной казни также 

должен рассматриваться в связи с другими обяза-

тельствами, относящимися к правам человека. В 

этой связи ее делегация высоко ценит поддержку 

значительным большинством государств-членов 

Совета по правам человека резолюции о смертной 

казни, автором которой она является. В этой резо-

люции излагаются условия, при которых примене-

ние смертной казни является нарушением абсолют-

ного запрета пыток и других жестоких, бесчеловеч-

ных или унижающих достоинство видов обращения 

и наказания. 

74. В апреле 2016 года состоится специальная 

сессия Генеральной Ассамблеи по мировой пробле-

ме наркотиков. Ее делегация поддерживает заявле-

ние УВКПЧ о том, что применение смертной казни 

за преступления, связанные с наркотиками, пред-

ставляет собой нарушение международного права. 

Меры наказания за преступления, связанные с 

наркотиками, должны быть соразмерными тяжести 
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совершенных преступлений. Право на здоровье яв-

ляется важным элементом в борьбе с наркопреступ-

ностью; меры по снижению рисков, связанных с 

употреблением наркотиков и доступом к контроли-

руемым веществам в лечебных целях, в частности 

для паллиативной помощи, должны быть крае-

угольным камнем международной политики в обла-

сти наркотиков. 

75. Поскольку дети — это будущее любой страны, 

правосудие по делам несовершеннолетних должно 

стать приоритетным направлением реформирования 

системы правосудия и должно использоваться в ка-

честве инструмента профилактики, защиты и соци-

альной реинтеграции. Ее делегация выражает обес-

покоенность в связи с большим числом детей, кото-

рые в течение длительного времени содержатся во 

многих странах в местах предварительного заклю-

чения, в том числе по обвинению в совершении 

террористических актов. Просветительский подход 

является наилучшим способом достижения устой-

чивых изменений, поскольку он сводит к минимуму 

число детей, вступающих в конфликт с законом, и 

помогает уже находящимся в заключении детям 

сделать правильный выбор ради собственного бла-

га, а также в интересах их общины и страны в це-

лом. 

76. С течением времени миграционные потоки 

неуклонно становятся более сложными, и в деле 

защиты прав человека мигрантов появляются новые 

глобальные вызовы. Как с обеспокоенностью отме-

тил Специальный докладчик по вопросу о правах 

человека мигрантов, злоупотребления при найме 

трудящихся-мигрантов часто приводят к нарушени-

ям прав человека, включая эксплуатацию и торгов-

лю людьми. Швейцария привержена применению 

равноправной практики найма на работу и защите 

прав человека мигрантов, независимо от их статуса. 

В связи с принятием Повестки дня на период до 

2030 года и ее целевых задач в отношении гендер-

ного равенства 2015 год стал решающим годом в 

деле отстаивания и поощрения прав женщин. Дис-

криминация или насилие в отношении женщин 

полностью не ликвидированы ни в одной стране, 

включая Швейцарию. В связи с этим в своей внут-

ренней и внешней политике ее страна придает пер-

воочередное значение поощрению гендерного ра-

венства и призывает все государства-члены сделать 

то же самое. 

77. Г-н Адеойе (Нигерия) говорит, что права че-

ловека граждан его страны гарантируются ее кон-

ституцией; эти права являются неотъемлемыми, и 

их поощрение и защита остаются одним из главных 

приоритетов для его правительства. Будучи твердо 

приверженным Венской декларации и Программе 

действий, его правительство приняло в 2006 году 

национальный план действий по поощрению эко-

номических, социальных, культурных, гражданских 

и политических прав. Этот план, который был об-

новлен в 2009 году, также охватывает право на раз-

витие, мир и охраняемую окружающую среду, а 

также права женщин, детей и молодежи. Кроме то-

го, был принят ряд законодательных мер по под-

держке прав человека на региональном и междуна-

родном уровне и особой защите гражданских прав 

рабочих и служащих. 

78. Права человека являются жизненно важным 

компонентом современной многосторонней систе-

мы, в которой Совет по правам человека играет 

центральную роль в повышении их глобальной зна-

чимости. Нигерия в основном выполняет свои обя-

зательства перед Советом, активно участвуя в его 

работе и мероприятиях. Поскольку универсальный 

периодический обзор широко признан в качестве 

механизма конструктивного взаимодействия с обла-

сти поощрения и защиты прав человека во всех гос-

ударствах-членах, Нигерия в полной мере сотруд-

ничает в рамках этого процесса и прошла два обзо-

ра, причем последний — в октябре 2013 года. 

79. Его делегация выражает глубокую обеспоко-

енность по поводу проблемы мигрантов и их семей, 

которые по-прежнему подвергаются дискримина-

ции и ксенофобии во многих странах, а также мар-

гинализации, стигматизации, социально-эконо-

мический изоляции и лишены доступа к образова-

нию и здравоохранению. Мигрантов часто неспра-

ведливо обвиняют в волнах преступности и общих 

экономических трудностях. Его делегация реши-

тельно осуждает насильственные нападения на ми-

грантов и призывает страны, где такие нападения 

имеют место, принимать более активные меры по 

защите прав человека мигрантов и их семей и обес-

печивать, чтобы они жили в условиях достоинства 

и безопасности. 

80. Спустя более двадцати лет после принятия 

Международной конвенции о защите прав всех тру-

дящихся-мигрантов и членов их семей, менее 

50 государств ратифицировали и подписали эту 
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Конвенцию или присоединились к ней. В этой связи 

оратор с глубокой озабоченностью отмечает, что эту 

Конвенцию не подписали развитые страны, прини-

мающие большое количество мигрантов. Государ-

ства, которые еще не подписали эту Конвенцию, 

следует сделать это незамедлительно, с тем чтобы 

продемонстрировать свою приверженность делу 

поощрения и защиты прав мигрантов и членов их 

семей. 

81. Мир сталкивается с серьезными вызовами в 

деле поощрения и защиты экономических и соци-

альных прав, поскольку слишком долгое время пре-

небрегал ими, концентрируя свое внимание на 

гражданских и политических правах. Необходимо 

найти приемлемый баланс между гражданскими и 

политическими правами, с одной стороны, и эконо-

мическими, социальными и культурными правами, 

с другой. В противном случае обсуждение прав че-

ловека будет лишено смысла для подавляющего 

большинства людей во всем мире, многие из кото-

рых все чаще рассматривают свои права человека с 

точки зрения повышения своего благополучия.  

82. Г-н Аль-Обаиди (Ирак) говорит, что с 

2003 года Ирак создал основы для нового полити-

ческого режима, основывающегося на многосто-

роннем подходе и уважении прав и свобод челове-

ка, а также сформировал ряд институциональных 

структур по защите прав человека, включая ведом-

ства, занимающиеся гендерными вопросами и пра-

вами женщин. С нормотворческой точки зрения 

конституция 2005 года служит основой для ряда за-

конов, которые способствуют защите прав человека. 

Ирак также принял целый ряд долгосрочных наци-

ональных стратегий и планов по укреплению мира 

и безопасности, ликвидации всех форм дискрими-

нации в отношении женщин и защите прав челове-

ка. Он также принял закон о защите инвалидов, 

действуя в соответствии со своими обязательствами 

по Международной конвенции о поощрении и за-

щите прав и достоинства инвалидов, которая явля-

ется самой последней из тех конвенций, к которым 

присоединилась его страна. Ирак также выполняет 

свои обязательства по участию в проведении регу-

лярных, всесторонних и периодических обзоров.  

83. В течение многих десятилетий иракцы нахо-

дились и до сих пор находятся под угрозой насилия, 

учитывая непрекращающееся кровопролитие от рук 

террористов, действующих под разными названия-

ми, последними из которых являются банды Ислам-

ского государства Ирака и Леванта (ИГИЛ), совер-

шающие такие чудовищные преступления, как по-

хищения людей, изнасилования, жестокое обраще-

ние с детьми и массовые казни. Силы безопасности 

его страны делают все возможное для борьбы с 

угрозой, создаваемой этой террористической груп-

пировкой, которая захватила территории по всей 

стране. При поддержке советников и военно-

воздушных сил международной коалиции прави-

тельству удалось освободить многие районы страны 

и уничтожить эти террористические банды.  

84. Его делегация благодарит все государства, 

поддержавшие Ирак перед лицом угрозы террориз-

ма и предоставившие экстренную помощь переме-

щенным лицам. Его делегация также призывает 

международное сообщество усилить поддержку 

Ирака, который ведет борьбу с трансконтиненталь-

ной террористической угрозой. 

85. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская 

Республика Иран) говорит, что, благодаря своему 

богатому историческому, культурному и религиоз-

ному наследию, его страна верит в защиту прав че-

ловека и уважение человеческого достоинства и 

признает важность культурного разнообразия как 

источника взаимоуважения и обогащения в контек-

сте международного права прав человека. Культур-

ное разнообразие является этическим императивом, 

который необходим для защиты прав человека. 

Именно поэтому соблюдение прав человека и куль-

турное разнообразие являются взаимоусиливающи-

ми факторами, особенно в отношении меньшинств 

и коренных народов.  

86. Венская декларация призывает все государства 

воздерживаться от принятия односторонних мер, 

которые явно препятствуют полному осуществле-

нию прав человека, изложенных во Всеобщей де-

кларации прав человека и различных международ-

ных документах, в частности права на жизненный 

уровень, который необходим для поддержания здо-

ровья и благополучия. В связи с этим его страна 

приветствует назначение Специального докладчика 

по вопросу о негативном воздействии односторон-

них принудительных мер на осуществление прав 

человека и разделяет его озабоченность по поводу 

того, что односторонние принудительные меры 

неизменно противоречат некоторым положениям 

Международного билля о правах человека и импе-

ративным нормам и другим положениям обычного 

права. 
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87. Его делегация выражает серьезную озабочен-

ность в связи с тем, что законы и нормативные ак-

ты, вводящие односторонние принудительные ме-

ры, оказывают в некоторых случаях экстерритори-

альное воздействие не только на целевые страны и 

их население, но и на третьи страны в нарушение 

основных принципов международного права, что, 

скорее всего, подтолкнет последних также приме-

нить односторонние принудительные меры. Его де-

легация по-прежнему глубоко обеспокоена негатив-

ным воздействием односторонних принудительных 

мер на осуществление прав на жизнь, здоровье, ме-

дицинскую помощь, достаточный жизненный уро-

вень, питание, образование, работу и жилье.  

88. В заключение он говорит, что его страна при-

ветствует созыв первого, организуемого раз в два 

года группового обсуждения вопроса об односто-

ронних принудительных мерах и правах человека 

на 30-й сессии Совета по правам человека, а также 

доклад о ходе работы Консультативного комитета 

Совета, в котором содержатся рекомендации о ме-

ханизмах проведения оценки негативного воздей-

ствия таких мер на осуществление прав человека и 

содействия привлечению к ответственности.  

89. Г-жа Нгуен Фыонг Нга (Вьетнам) говорит, что 

благополучие и счастье каждого гражданина явля-

ется конечной целью всех стратегий и программ ее 

страны в области развития. Действуя в соответ-

ствии со своей конституцией 2013 года, Вьетнам 

дополнительно укрепил свою правовую систему, 

политику и государственные институты, с тем что-

бы улучшить защиту и поощрение прав человека и 

основных свобод. Дискриминация в любой форме 

строго запрещена; свобода прессы и выражения 

мнений и право на информацию в полной мере 

уважаются и поощряются в соответствии с возрас-

тающей ролью средств массовой информации. В 

стране были осуществлены различные социально-

экономические программы с целью обеспечения 

социальной интеграции и защиты всех людей. Бла-

годаря своей политической воле и масштабному 

участию всех заинтересованных сторон, Вьетнам 

добился важных достижений в обеспечении более 

высокого уровня жизни и соблюдении прав челове-

ка во всех экономических, социальных, культурных 

и политических областях. 

90. Оратор отмечает, что, хотя Вьетнам разделяет 

всеобщую цель полного осуществления прав чело-

века и основных свобод, между странами все еще 

сохраняются различия в восприятии и оценке прав 

человека вследствие разнообразия исторического, 

социального и культурного наследия и уровня раз-

вития. Наиболее конструктивным и универсальным 

подходом к решению проблем в области прав чело-

века является диалог и сотрудничество на основе 

уважения суверенитета, невмешательства и взаимо-

понимания. Организация Объединенных Наций и 

особенно Совет по правам человека играют цен-

тральную роль в этом отношении. Универсальный 

периодический обзор, основанный на принципах 

универсальности, справедливости и сотрудниче-

ства, доказал свою эффективность и успешность в 

качестве правозащитного механизма.  

91. Будучи ответственным членом Совета по пра-

вам человека, Вьетнам вносит существенный вклад 

в его работу, продвигая его сбалансированную по-

вестку дня, отстаивая принципы международного 

права и поддерживая диалог и сотрудничество. Ее 

страна активно осуществляет все принятые ею ре-

комендации универсального периодического обзора 

и в настоящее время готовит к представлению свой 

национальный доклад об осуществлении Междуна-

родного пакта о гражданских и политических пра-

вах. Вьетнам также регулярно проводит конструк-

тивные двусторонние диалоги по правам человека с 

несколькими партнерами и активно участвует в ре-

гиональных усилиях, в частности в работе Межпра-

вительственной комиссии АСЕАН по правам чело-

века и Комиссии АСЕАН по поощрению и защите 

прав женщин и детей. 

92. Рост конфликтов, экстремистского насилия и 

гуманитарных кризисов во многих частях мира ли-

шает миллионы людей их основных прав и потреб-

ностей. Международное сообщество должно стре-

миться к обеспечению мира, стабильности и устой-

чивого развития в качестве необходимых условий 

для полного осуществления прав человека. В пре-

образующей Повестке дня на период до 2030 года 

всесторонне учтены вопросы уважения прав  чело-

века, включая право на развитие, ликвидации нера-

венства во всех ее целях и задачах при одновремен-

ном уделении первоочередного внимания таким 

уязвимым группам, как женщины, дети, пожилые 

люди и инвалиды. Осуществление этой целостной 

Повестки дня устранит глубинные причины неза-

щищенности и конфликтов и обеспечит, что никто 

не будет забыт. 
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93. Архиепископ Ауза (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что Всеобщая декларация прав 

человека подтверждает право на жизнь, свободу и 

личную неприкосновенность, а Папа Франциск 

напомнил миру, что право на жизнь лежит в основе 

всестороннего развития человека. Тем не менее, эта 

основа прав человека по-прежнему оспаривается, 

игнорируется, а иногда и презирается в мире. Тяже-

лое положение наиболее уязвимых членов 

общества — нерожденных детей, пожилых людей, 

инвалидов, жертв войны и насильственного экстре-

мизма, мигрантов и беженцев, женщин и девочек, 

которые становятся жертвами торговли людьми и 

сексуальной эксплуатации, и людей, живущих в 

условиях крайней нищеты, — требует, чтобы меж-

дународное сообщество вновь заявило и своей при-

верженности делу содействия реализации и поощ-

рения права на жизнь.  

94. Возобновление функционирования системы 

прав человека, в которой в качестве ее основы вос-

станавливается право на жизнь, предполагает нали-

чие общества, в котором понимание общего блага 

включает защиту и поощрение права всех людей на 

жизнь. Общее благо требует не только юридической 

защиты на протяжении всей жизни от зачатия до 

естественной смерти, но и создания прочной право-

вой и политической системы, способной охранять 

окружающую среду и удовлетворять основные по-

требности, в частности в продовольствии, жилье, 

работе, базовом медицинском обслуживании, обра-

зовании и религиозной свободе. 

95. Обновленная международная правозащитная 

система, опирающаяся на защиту жизни, должна 

удовлетворять потребности людей, а международ-

ные правозащитные механизмы не должны при 

этом принижать значение универсальных и основ-

ных прав человека ради продвижения «новых» ка-

тегорий и определений «прав». Избирательная при-

оритезация прав человека и гражданских прав часто 

омрачает дискуссии в этом Комитете в ущерб инте-

ресам тех людей, чьи основные права и подверга-

ются попранию.  

96. Хотя во Всеобщей декларации закреплено 

право на свободу вероисповедания, против этой 

свободы совершаются отвратительные преступле-

ния, включая казни, принудительное обращение в 

другую веру, взимание вопиющих религиозных 

сборов и конфискацию имущества. Религиозные и 

этнические меньшинства несоразмерно больше 

других страдают от таких злоупотреблений со сто-

роны применяющих насилие негосударственных 

субъектов, которые ставят своей целью уничтоже-

ние религиозного, культурного и этнического мно-

гообразия. Такие преступления частично обуслов-

лены слабостью управления, промедлением с при-

нятием и неадекватностью мер по борьбе с насили-

ем со стороны негосударственных субъектов, а так-

же политикой и законами, ограничивающими рели-

гиозную свободу и предусматривающими уголов-

ную ответственность за определенные виды дея-

тельности и формы самовыражения, например, за-

конами против ереси и богохульства. 

97. Акты насилия, совершаемые во имя религии, 

не только широко распространены, но, к сожале-

нию, их масштабы продолжают возрастать. Почти 

во всех странах, где были зафиксированы измене-

ния в статусе и состоянии религиозных мень-

шинств, эти изменения еще больше усугубляют си-

туацию иногда вследствие правовой или конститу-

ционной дискриминации или межконфессиональ-

ной вражды, часто связанной с расовой или пле-

менной напряженностью, а в некоторых случаях по 

причине попыток одной религиозной группы угне-

тать или даже ликвидировать другую. Его делега-

ция призывает Организацию Объединенных Наций 

и международное сообщество активизировать свои 

усилия по поощрению и защите основных прав че-

ловека, особенно в период очевидного ухудшения 

соблюдения этих прав. 

98. Г-н Педерсен (Норвегия) говорит, что в ходе 

текущей сессии его делегация представила два про-

екта резолюций о защите внутренне перемещенных 

лиц и о положении правозащитников. Его делегация 

обеспокоена тревожно высоким числом внутренне 

перемещенных лиц в мире, положение которых еще 

больше усугубляется вооруженными конфликтами, 

общим насилием, нарушениями прав человека и 

стихийными и техногенными катастрофами, а так-

же недостаточными уровнем защиты этих лиц и 

объемом оказываемой им помощи. 

99. Кроме того, вызывает беспокойство растущее 

давление на правозащитников в ряде стран во всех 

регионах мира. Правозащитники и их организации 

все чаще подвергаются уголовному преследованию, 

произвольным задержаниям, вынесению пригово-

ров и тюремному заключению. Также чрезвычайно 

серьезными проблемами являются исчезновения, 

убийства, пытки и репрессии, а также акты запуги-
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вания, преследования и угрозы. Существует также 

глобальная проблема увеличения разрыва между 

официальными обязательствами государств в обла-

сти прав человека и реальным положением дел на 

местах. 

100. Поощрение и защита прав человека являются 

обязанностью всех государств-членов. Поэтому все 

изменения должны начинаться внутри каждой стра-

ны, но при этом все государства обязаны защищать 

тех людей, организации и сети, которые напряжен-

но работают для того, чтобы добиться таких изме-

нений, и обеспечивать безопасные и благоприятные 

условия для деятельности правозащитников. Его 

делегация решительно поддерживает работу Спе-

циального докладчика по вопросу о положении 

правозащитников и призывает все государства 

направить постоянно действующее приглашение 

этому Специальному докладчику и удовлетворить 

его просьбы о посещении стран, с тем чтобы он 

изучал новаторские методы работы с целью повы-

шения эффективности своего мандата. 

101. Норвегия продолжает активно выступать за 

защиту гражданского общества и правозащитников, 

включая женщин-правозащитников, а также тех, кто 

был задержан или находится в заключении за осу-

ществление своих прав и основных свобод. Норве-

гия предложила всем государствам-членам принять 

участие в дальнейшем обсуждении вопроса о пра-

возащитниках, чтобы обеспечить выработку ясной 

и принципиальной резолюции. Хотя правительства 

могут не всегда соглашаться с правозащитниками, 

предоставление им возможности работать в услови-

ях безопасности и без страха возмездия является 

ключевым элементом поддержания устойчивых, от-

крытых и демократических обществ.  

102. Государства должны выполнять свои обяза-

тельства по международному праву прав человека, 

с тем чтобы обеспечить соблюдение прав и без-

опасность правозащитников и всех лиц, которые 

осуществляют свое право на свободу убеждений и 

выражения мнений, мирных собраний и ассоциа-

ции. Благополучие, безопасность и свобода право-

защитников, равно как и всех тех, кто выступает с 

критическими мнениями, имеют первостепенное 

значение и играют важную роль в деле укрепления 

мира, процветания и устойчивого развития. Для то-

го чтобы переломить тенденцию к все большему 

подавлению деятельности правозащитников, меж-

дународное сообщество, действуя через Генераль-

ную Ассамблею, должно дать четкий и единый сиг-

нал в поддержку прав человека.  

103. Г-жа Пачуми (Кипр) говорит, что ее страна 

имеет хорошую репутацию в области соблюдения 

прав человека и в своей подходах к этим вопросам 

руководствуется позицией Европейского Союза, 

ускоряя темпы их реализации с помощью активного 

национального гражданского общества. К сожале-

нию, из-за вторжения на Кипр турецких вооружен-

ных сил в 1974 году и продолжающейся с тех пор 

оккупации 36,2 процента его территории прави-

тельство страны не имеет возможности проводить 

свою политику в области прав человека в оккупи-

рованных районах, поскольку оно не может осу-

ществлять эффективный контроль над этими райо-

нами. Они находятся под общим контролем Турции, 

которая создала подчиненную ей местную админи-

страцию, как это было подтверждено Европейским 

судом по правам человека и осуждено в резолюциях 

541 (1983) и 550 (1984) Совета Безопасности. 

104. В оккупированных районах нарушения прав 

человека происходят непрерывно с 1974 года, что 

было отмечено Верховным комиссаром Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека, Ко-

миссией по правам человека и Европейским судом 

по правам человека. Приблизительно 170  000 ки-

приотов-греков были перемещены внутри страны, 

лишены права на возвращение в свои дома и воз-

можности в полной мере осуществлять свои права 

на владение жильем и имуществом. Дома и имуще-

ство внутренне перемещенных лиц незаконно про-

давались и использовались, обеспечивая средства 

для беспрецедентного роста строительства и про-

даж недвижимости с 1974 года. Многие объекты 

недвижимости были перераспределены в пользу 

поселенцев из континентальной Турции. Целена-

правленная политика колонизации оккупированных 

районов турецкими поселенцами продолжается в 

нарушение норм международного гуманитарного 

права. 

105. Несмотря на некоторое улучшение положения 

после ослабления оккупационным режимом огра-

ничений на свободу передвижения в 2003  году, 

проживающие в анклаве на оккупированной части 

Кипра марониты и киприоты-греки по-прежнему 

сталкиваются с серьезными проблемами в своей 

повседневной жизни, поскольку их основные права 

человека по-прежнему нарушаются. Политика в от-

ношении проживающих в анклаве групп представ-



 
A/C.3/70/SR.35 

 

15-18971 X 19/21 

 

ляет собой дискриминационное обращение по при-

знаку их этнического происхождения, расы и рели-

гии, как это уже было отмечено различными право-

защитными органами. Оккупационный режим так-

же препятствует осуществлению права на свободу 

вероисповедания, в частности путем отказа в 

просьбах о проведении религиозных служб в окку-

пированных местах отправления религиозных об-

рядов.  

106. На оккупированной части Кипра совершаются 

широкомасштабные разрушения и разграбления 

объектов религиозного и культурного наследия, к 

числу которых относится и снос около 550 церквей 

и памятников. Ее делегация приветствует продол-

жение работ по восстановлению монастыря Апо-

стола Андрея — одной из важнейших религиозных 

достопримечательностей острова. Серьезную гума-

нитарную обеспокоенность вызывает также про-

блема пропавших без вести лиц и их семей. Ее де-

легация призывает Турцию провести эффективное 

расследование, с тем чтобы установить судьбу и об-

стоятельства исчезновения всех пропавших киприо-

тов-греков, в соответствии с призывами различных 

правозащитных органов. В частности, Турция 

должна предоставить неограниченный доступ ко 

всей необходимой информации в своих архивах, а 

также полный и неограниченный доступ во все 

районы, включая огороженные военные зоны на ок-

купированной территории Кипра и в самой Турции, 

для проведения эксгумации останков.  

107. Хотя ее делегация позитивно оценивает работу 

двухобщинного Комитета по вопросу о пропавших 

без вести лицах на Кипре, которая привела к иден-

тификации останков более 603 пропавших без вести 

киприотов-греков и киприотов-турок, этот резуль-

тат не освобождает Турцию от ее обязательств по 

вопросу о пропавших без вести лицах, тем более 

что первоочередной целью этого Комитета является 

возвращение останков пропавших без вести лиц их 

семьям. Ее делегация призывает Турцию, в соответ-

ствии с требованиями международного сообщества 

и резолюций и рекомендаций Организации Объеди-

ненных Наций и других соответствующих органов, 

положить конец оккупации Кипра и нарушению ос-

новных прав его народа, обеспечив, тем самым, 

всем киприотам будущее, в котором они смогут в 

полной мере осуществлять свои права человека.  

108. Г-н Кыдыров (Кыргызстан) говорит, что, хотя 

обеспечение соблюдения основных прав мигрантов 

и их семей должно являться приоритетной целью, 

растущая международная миграция, обусловленная 

экономическими и экологическими кризисами и 

продолжающимися конфликтами, требует выработ-

ки более эффективной политики по борьбе с неле-

гальной миграцией, торговлей людьми и трудовой 

эксплуатацией. В связи с этим его делегация под-

держивает дальнейшее укрепление международного 

сотрудничества и координации усилий правитель-

ств стран происхождения, транзита и назначения, а 

также сотрудничества с международными органи-

зациями, особенно с Международной организацией 

труда (МОТ) и Международной организацией по 

миграции (МОМ). 

109. Необходимо осуществлять программы обеспе-

чения занятости, в частности для женщин и моло-

дежи из числа мигрантов. В рамках проектов необ-

ходимо также укреплять потенциал миграционных 

служб, правоохранительных и судебных органов, 

уделяя особое внимание использованию современ-

ных технологий для создания баз данных по ми-

грантам, обмена информацией и проведения про-

светительских кампаний. Мигранты, особенно 

женщины, рискуют стать объектами расовой дис-

криминации, принудительного труда, сексуальной 

эксплуатации и торговли. Поскольку в настоящее 

время за рубежом работают более 500 000 кыргиз-

ских мигрантов, его страна, работая в сотрудниче-

стве с МОТ и МОМ, принимает институциональные 

и законодательные меры по созданию эффективной 

системы трудоустройства за рубежом и защиты 

прав трудящихся-мигрантов и членов их семей. 

110. Национальная миграционная политика его 

страны направлена на упорядочение внутренней 

миграции и создание благоприятных условий для 

цивилизованного развития внешней трудовой ми-

грации и содействия повышению конкурентоспо-

собности экономически активного населения. При-

оритет отдается созданию новых отраслей и рабо-

чих мест, что поможет стабилизировать отток ми-

грантов. Стратегическое значение имеет вступление 

Кыргызстана в Евразийский экономический союз, 

поскольку режим свободного перемещения трудо-

вых ресурсов, товаров и услуг в рамках Союза со-

здаст хорошие возможности для того, чтобы граж-

дане Кыргызстана работали легально и обладали 

теми же правами, что и граждане других членов 

Союза. 
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111. В результате мирового финансового кризиса 

произошли резкое снижение темпов экономическо-

го роста и объема денежных переводов мигрантов, а 

также усиление рыночной нестабильности и рост 

цен на продовольствие. Эти факторы оказывают се-

рьезное воздействие на экономическое развитие и 

осуществление в полном объеме прав человека, в 

частности в наименее развитых странах и странах, 

находящихся в уязвимом положении. Для таких 

стран особенно важное значение имеют облегчение 

бремени задолженности, реструктуризация задол-

женности и создание многостороннего правового 

механизма регулирования процесса реструктуриза-

ции суверенного долга. 

112. В апреле 2015 года его страна представила 

Комитету по защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей свой национальный 

доклад. Комитет отметил, что некоторые страны, в 

которых работают киргизские трудящиеся-

мигранты, не являются участниками данной Кон-

венции, что может препятствовать осуществлению 

прав трудящих-мигрантов. В связи с этим его деле-

гация призывает все государства, которые еще не 

сделали этого, ратифицировать данную Конвенцию, 

с тем чтобы иметь возможность эффективно осу-

ществлять Повестку дня на период до 2030 года, 

защищать трудовые права и содействовать созда-

нию безопасных и надежных условий работы для 

всех трудящихся. 

113. Г-н Пулеас (Греция) говорит, что в условиях, 

когда гуманитарные и экономические кризисы и 

связанные с ними нарушения прав человека стано-

вятся все более распространенными, создание 

сильной, многосторонней правозащитной системы 

должно стать главным приоритетом для всех стран 

в целях достижения устойчивого мира, безопасно-

сти, стабильности и верховенства права. Его деле-

гация руководствуется общими ценностями Евро-

пейского союза и привержена делу поощрения и 

защиты универсальности, неделимости и взаимоза-

висимости прав человека.  

114. Греция активно поддерживает работу всех 

правозащитных органов, учреждений и механизмов 

Организации Объединенных Наций. В октябре 

2015 года она представила свои вторые периодиче-

ские доклады об осуществлении Международного 

пакта об экономических, социальных и культурных 

правах и Международного пакта о гражданских и 

политических правах. В конце 2015 года Грецию 

должен посетить независимый эксперт по вопросу о 

последствиях внешней задолженности и других со-

ответствующих международных финансовых обяза-

тельств государств для полного осуществления всех 

прав человека, в частности экономических, соци-

альных и культурных прав. Греция также выставила 

свою кандидатуру на членство в Совете по правам 

человека на период 2019–2021 годов. 

115. На национальном уровне приоритетной зада-

чей для его страны является проведение последова-

тельной политики в области прав человека, основы-

вающейся на принципе равного и полного осу-

ществления прав человека всеми людьми без дис-

криминации ни по какому признаку. Открытость, 

транспарентность и направление постоянно дей-

ствующих приглашений всем правозащитным ме-

ханизмам являются ключевыми элементами этой 

деятельности. Столкнувшись с воздействием эко-

номического кризиса, Греция концентрирует свои 

усилия на реализации основывающейся на соблю-

дении прав человека национальной программы 

обеспечения устойчивого роста и принимает за-

щитные меры во всех областях этой политики с це-

лью удовлетворения потребностей наиболее уязви-

мых слоев общества. Вместе с тем Греция также 

сталкивается с последствиями беспрецедентного 

миграционного кризиса и старается сотрудничать 

со всеми соответствующими участниками, стремясь  

эффективно и гуманно регулировать миграционные 

потоки. 

116. За последние 40 лет права человека и основ-

ные свободы народа Кипра непрерывно подверга-

ются нарушениям в результате турецкого военного 

вторжения 1974 года и продолжающейся оккупации 

территории этой страны. Точно также вот уже 

40 лет регистрируются нарушения прав родствен-

ников пропавших без вести лиц, прав перемещен-

ных лиц, прав проживающих в анклаве киприотов-

греков и прав законных владельцев домов и недви-

жимости на оккупированной части Кипра. Его де-

легация обеспокоена тем, что год за годом ее при-

зывы игнорируются, особенно учитывая тот факт, 

что соответствующие решения Европейского суда 

по правам человека до сих пор не выполнены, а 

многие резолюции Совета Безопасности и Гене-

ральной Ассамблеи регулярно остаются без внима-

ния. 

117. Проблема пропавших без вести лиц является 

особенно важной и чувствительной для Греции, в 
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частности в связи с тем, что эта проблема касается 

многих греческих граждан. Большинство семей 

пропавших без вести лиц, как на Кипре, так и в 

Греции, продолжают жить с мучительным чувством 

неопределенности по поводу судьбы своих близких. 

Почти 200 000 киприотов-греков по-прежнему жи-

вут в качестве перемещенных лиц и беженцев в 

своей собственной стране. Турция препятствует их 

возвращению в дома их предков и осуществлению 

законных прав на свою недвижимость. Массовая 

незаконная продажа имущества киприотов-греков 

лишь усугубляет эту проблему. Греция поддержива-

ет усилия, направленные на всеобъемлющее, жиз-

неспособное, функциональное и справедливое уре-

гулирование кипрской проблемы в соответствии с 

резолюциями Совета Безопасности по данному во-

просу и принципами и ценностями Европейского 

союза. Его делегация воодушевлена нынешним хо-

дом межобщинных переговоров и надеется, что это 

заявление будет последним необходимым заявлени-

ем по данному вопросу. 

118. Г-н Джоши (Индия) говорит, что в то время, 

когда международное сообщество приступает к 

осуществлению новой, далеко идущей повестки дня 

в области развития на период после 2015 года, по-

прежнему вызывает глубокую обеспокоенность тот 

факт, что спустя три десятилетия после принятия 

Декларации о праве на развитие так и не удалось 

достичь какого-либо ощутимого прогресса в деле 

укрепления нормативных и практических основ 

права на развитие, полное и эффективное осу-

ществление которого является ключом к выполне-

нию целей в области устойчивого развития и реали-

зации прав человека всеми людьми. Демократиче-

ское управление и соблюдение прав человека на 

всех уровнях должно служить ориентиром для гло-

бализации, включая право на развитие, и регулиро-

вать этот процесс.  

119. Зло терроризма создает серьезное препятствие 

на пути к полному осуществлению прав человека, 

нарушая самое основное право на жизнь, уничто-

жая целые общества и угрожая миру и развитию во 

всем мире. Нет никакой альтернативы безоговороч-

ному осуждению терроризма и его проявлений и 

проведению политики полной его нетерпимости.  

120. Права человека не должны использоваться в 

качестве политического инструмента. Избиратель-

ное поименное перечисление и посрамление стран 

и навязчивый мониторинг положения не только 

противоречат принципам беспристрастности, 

нейтральности, объективности и невмешательства, 

но и препятствуют сотрудничеству с целевой стра-

ной. Долгосрочного и устойчивого улучшения по-

ложения в области прав человека можно достичь 

только путем сотрудничества и всестороннего уча-

стия заинтересованных государств. В связи с этим 

коллективные усилия должны быть направлены на 

поощрение подлинного диалога и на укрепление 

национального потенциала без навязывания каких-

либо условий извне. 

121. Будучи многоконфессиональной, полиэтниче-

ской и многокультурной страной, Индия испытыва-

ет огромную гордость по поводу достигнутого в 

стране единства и разнообразия и поддерживает все 

усилия, направленные на наведение мостов взаимо-

понимания между нациями, народами, религиями и 

культурами. Индия решительно отвергает все изо-

ляционистские доктрины, основанные на расизме, 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 

ними нетерпимости.  

122. В своих соответствующих докладах специаль-

ные докладчики по вопросу о праве человека на 

безопасную питьевую воду и санитарные услуги, о 

праве на питание и о праве на образование подни-

мают актуальные вопросы, связанные с постепен-

ным осуществлением этих прав. Индия предприня-

ла важные шаги в направлении обеспечения судеб-

ной защиты основных социально-экономических 

прав посредством принятия таких знаковых зако-

нов, как закон о продовольственной безопасности и 

закон о праве на образование. Страна также при-

ступила к проведению широкомасштабной кампа-

нии под лозунгом «Чистая Индия», которая нацеле-

на на то, чтобы искоренить к 2019 году практику 

открытой дефекации. Его правительство также со-

здало ряд общенациональных программ страхова-

ния, которые позволят охватить социальным обес-

печением миллионы нищих и обездоленных людей. 

Поощряя основополагающие принципы прав чело-

века, его делегация сохраняет приверженность 

обеспечению быстрого, устойчивого и всесторонне-

го развития, с тем чтобы добиться полного осу-

ществления прав человека всеми людьми. 

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м. 


